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Felelős szerkesztő, kiadótulajdonos:
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Főmunkatárs:
GERÖ GYULA

Szerkesztőség és kiadóhivatal:

Teleky-utcza 20. ez. 
Megjelen minden vasárnap.
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- A pécsi dalegylet

Győz az erő a nyers erőn, a testen,
A kiművelt ész győz a leieken.

De szív fölött a nyers erőnek, észnek 
Közös munkája is sikertelen.

Szív ellen szívnek van esak fegyvere,
Harezolni is csupán ő tud vele,

<3 szüli és viszont beléje hal, —
Érette harczol, véle él: a dal.

Egy dal az ember élte; már a bölcsőt 
Az anya lágy dallal ringatja el;

Az altató dalt még alig feledjük :
Szerelmi dalra gyűl már a kebel.

Tűn az idő, még ráemlékeztink,
S a régi dalra hévül kebelünk,

De nemsokára áll a ravatal,
S búcsúztatóul zeng — halotti dal.

Dallal köszönti párját a pacsirta,
Pásztortűz mellett szól a tuvola,

A templomokban ájtatos hívőknek 
Zeng Istenünkhöz föl buzgó dala.

S ha a halál már lezárja szemét,
Kiséri a hívőt reménye még,

Hotry idvezülve mennybe jut haza,
S ott is dalt zeng — az angyalok kara.

-------

llánvszor segített zászlót győzelemre 
A lelkesülten zengő harczidal. 

liánv Tvrtäus dicsőült meg a harczban, 
Emlékük őrzi hány nagy diadal?

Feledhetnők-e a tárogatót,
Rákóczyaknak győzelmet adót?

Nincs-e Petőfinknek példája itt:
Kard vágta ketté lantja húrjait!

Ledönt sokat a korszakok viharja,
Feledtető sirt, hajh ! sok nagynak ás. 

Eszmék nagy harczából kis dal marad csak, 
' S e dalból kél ki a feltámadás. 

Szabadságharczok tiltott kis dalát 
Szellők hordozzák hegyen völgyön át, 

Lassankint minden azzal lesz tele,
S kezd fúni egy újabb vihar szele.

Kik a magyar dalt, messze útra kelve, 
bemutattátok külföld népinek,

Hotrv megismerjék nyelvében s dalaban 
Árpád népét, - üdv nektek pécsiek . 

A hármas hegy- és négy folyós haza 
Tárt karokkal vár titeket haza,

Nincs annvi fény itt mint volt tán amott. 
De magyar dal köszönt: Jsten hozott.

Sz—Y Gy—A.

Egyts szám ura 12 krujczar-

II. évfolyam Győr, 1883. augusztus 12-én. 33. szám.
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Tere-fere.

Gyász és öröm.

Azt mondják, hogy a magyar jaj fogy. No, nem tu­
dom, hanem annyit mondhatok, hogy a velünk rokon K ti­
nó k szörnyen szaporodnak. Megolvastam, épen a százti- 

Pápán a kastélykert tündéri világításban, ágyuk Kun van a hivatalos lapban, aki azelőtt mind
dörögnek, öröm mindenütt: egy Eszterházy s z ii l e- , Kohn volt. (Hanem azért a magyarok nem szaporodnak!) 
tett. Ugyanakkor a tatai kastélyra jelvonják a fekete * * *
lobogót, megszólalnak a harangok, gyász van mindenütt: j Mondhatnak minden rosszat a budapesti csőcselékre,
egy Eszterházy halt meg. mind igaz. Hanem egy biin még sincsen benne: a hiti-

* * * s á g. Különben nem törtek volna össze minden tükröt.
Az első kapavágást a vízvezetéki munkáin- # ^

tokhoz megtette a gróf-jöispán. A kasza-kapakerül'ók ezért yl világ anagramm,
azt az élczet sütötték rá, hogy már most a lesz kereszt- epigramm. 
apja a víznek s vízzel keresztelt boroknak. ■ — ■ ■ =

az élet telegramm: a halál

Olyan derekasan tette meg jöispánunk azt a kapa­
vágást, hogy igazán gratulálnánk, ha másutt is, példáid 
a képviselők között tenne egypár k a p any é l-v ágast.

Talán sikerülne jéljrissiteni egy kissé a nemes gyű- j 
lekezetet. Nagy dolog lenne ugyan, de hát bízunk benne, 
hogy nála talán még a kapa nyél is elsül.

* *

Ugyancsak jól van mostanában össze boronáivá 
a „Győri Közlöny“. Vas-következetességgel elejétől végig 
győri a lap. Látszik, hogy Vas Borona igazgatja \

Gimpel fetter a kravallról.
Tiznó gutyo motyor! tizno 

gutyo sidó I Ilerdek pujk pö- 
lim mint a getöd ! Mid csinal- 
datok! Ety roblózs, és kinek 
asztad« robláza ? Ety olyan 
emporuag, akinek uefe fan 
Oesterreivber. Asz egy tiiceö 
nemszed nefe vau! Aszdat fan 
asz enyim uaty zerencsem, boly 
elfoktak rabló között sidó izs, 
elfoktag motyor izs, nem kie­
szelhetitek makátokat etyrnás- 
ral Mosdan halkasádok, mit 
peszil a müveit giilfölt: ági 
fan asz én intim porádom a 
fetter Dammkopf, roek a fetter 
Oxenhax, mek a töbi! Gelsz 
nekiteg czüffilizAczió, és ming 
fokunk teketeked czüfdliszálni 
mit Xamtmonarchie unt Reichs- 
rath.

Herdek pujk pulim!

a Grajsz Scholomon

a manipoláns őrmester ór.

J oldj ét.

Hanem Borona bátyánk Forgó Széllel ne tréfálkoz­
zék ! Nem szokás szél ellen boronával menni. Az pedig 
kereken kimondva nem igaz, hogy Garaboncziás Diák 
Badacsonyban holmi költészetes ambróziát szítt volna.
Valódi badacsonyit szítt mindig !

* *

Veszprémben „nő gy ü lölő-e gyl e tu alakult, s 
amint halljuk, annyi tagja van már, amennyire nem is 
számítottak. Nem tudjuk, kik röstelhetik jobban, a vesz­
prémi nők-e vagy a férfiak f

Az úgynevezett „kiadatik bizottság“ ülést tartott a 
múltkor, hogy határozzon, váljon a város mennyiben já­
rul hozzá a vízvédelmi munkák költségeihez. Hát az első 
ülésen arra kérték meg a főispánt, hogy majd egy hét 
mulra határozhassanak. Jól van. — Egy hét múlva szu­
szognak, szuszognak a honatyák, egyszer csak föláll egy 
s arra kéri a főispánt, hogy menjen ki, mert máskép 
nem lehet határozniok. Jól van. A főispán elment. — Ha- 
nem már most nemsokára megérjük azt, hogy be sem eresz­
tenek senkit, mikor ottbenn Vaskalapos Dénesék trafikál- KukÜriitZ Siga: — The Seholomon, mangyal ne-
nak. — De már akkor talán inkább őket nem kell oda- khem, miért kherölöd the mindig a her fon ezredes 
ereszteni! orat, hodj ne titalálkozzál vele V

* r * Scholomon a Grajsz: — Thodod Siga. the nem
Yis-ot Kálmán megbukott a rej. egyházi gondnok- értesz aztat. Közülünk scharzsik között jakran van 

I "laszláson. Neheztelve emlegetik a kormánylapok, hogy feszült viszony 1 — Khölönben ü nem lovagiasek és ’>ár- 
"" Tisza 11 k :'1 s á t mennyire kiaknázz a. bajkhépesch ember, mert a mohkor kiütötte a szántba!

KorántsemI Inkább állását aknázza alá. a szivart és nem kitérte elégtétel tőlem!

'vuv’jnr.vv.
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Cholera nostras.
A mi choleránk egészen mát, mint amit Egyptomból behurczol- ! 

M«Jt. De nem kevésbé veszedelmes és egyre nagyobb tért hódit. A Ga- j 
ruboneziás siet azért leírni a cholera nostras kórtüneteit:

E nyavalya abban nyilatkozik először, hogy a nyavalyás nagy cd- j 
yyat mutat a czim, rang s egyéb czafrang után, mi ölet később egészen 
elvakitja. Sok fejfájási okoz, s utána a foga fáj. Az iskolát tökkel ütött j 
jéjjel elvégezvén, a ezojrang után síire, orra vérzik. A nyavalya most : 
rapid és hatványozott alakban jelentkezik : országgyűlési képviselőséggé ; 

jajul; torka beszárad, a jobboldali padok felé Jorgatja szemeit, orrot 
kap ; kibuktatják. Végre fejtetőre áll, derekát beadja és kimúlik szörnyű 
mardosás közt Tisza lábainál.

hát a Duhaj Marczi ódalba vág ára. Mondok, Marczi 
né üss, mer bécsukatlak, az ebadtát! No itt is lőtt ío- 
ganattya a szavamnak, mer még égyevkettőt rám vágott, 
de utóbb is elhagyta, mer belefáratt!

Vas Boronához.
Herkesetőnek kies' elég jó 

Tanfelügyelő lennél te. 
Eesem ágában sincs hát, hogy 

Megszóljalak talán érte.

De annak a boronának
Fogai oly ritkán állnak. 

Hogy kösőttek helye volna
Még a „bólceeség fogásnak.

FORGO SZEL-

Targonczás Matyi és Rőndőrző üluki 
az dolgok sorárul.

Az müveit hordár:
— Budapesten iszo­
nyú rendellenzék tör­
ténvén , amit csak 
most veszek észrevé­
telül. Vájjon fenntisz- 
telt Muki kebelbará­
tom árulja elő nézleteit 
e tárgyban részemre.

Rőndőrző Muki: —
Úgy köli nékik, az 
pestieknek, mer min­
détig minket bántot­
tak az Újságokba. 
Most megmutassuk, 
hogy mit tudunk mit 
sé. Mer, tuggya, ha 
az nasságos Kapitány 
aszongya, hogy „Ma­
ki, az ebadtát“, én 
mög tovább adom, 

hogy rönd lögyün, mer fene fenét öszik, „az ebadtát
- ■ ,i . ti_______________„ l.Qí.calr Imtrv

S?'

pi l! • s / rIII , [>,. -Jé''

18“
nincs

— Látta már ön, Alfréd ur, a „Daniseftek"et f 
— Nem, nagysád, azokat a snefteket még nem 

láttam!

ját. > OL 1H a miHKOr UJilLl ■—oj r -
Kismiska abból, mégis elcsinyátuk. Mer két kota osz- 
szeveszött még is dögönyözték egymást. < >tt .is \otam , 
úgy nevettem, majd a gyomrom kiszakadt. Í'O, hat az 
én fejemből is vágtak valamicskét, de akkor man en 
is elkajátottam magamat, „ejnye tene fenét ogyon, ősz 
itt rönd ?“ Arra csak néköm estek; én elszaladtam, 
hanem azé lőtt foganattya a szavamnak, mer ma snap 
arra néztem, hát telles rönd vét mán mindenütt, gy 
tűnik ki, hogy a ründör mit tud, mit se .

Aszongyák, tápén tattal kő eljárni. 1* énét sé éi 
A mútkor is, hogy a Czékla Juczit tapéntgatm kezdtem,

Garantirozott hírek.
X A „Palesztinja“ könyvnyomda, mint halljuk, a 

következő müvek kiadását eszközli legelőbb is 1 isza- 
Eszlár viartyrjai“, irta Szabolcser Miksa ; „Eszmecsöp- 
pek“, köpködte Buxbaum ; „A lóvá tett eklézsia, vagy 
a sakterrá lett református pop“, irta Ernyei Károly.

G Thaisz Elek budapesti főkapitány az utóbbi za­
varokban tanúsított derék magatartásáért koronás erdem- 

keresztet kapott.

? Szenzácziós. Egyik polgártársunk szeretetre­
méltó fiatal neje tegnap este méreg által vetett véget a
patkányok garázdálkodásának.

* Kitüntetés. Handländer Déri volt liaudlé és 
jelenlegi főszerkesztő urat igen szép kitüntetés érte : 
tisztelői egy elefántcsontból készült, szilárdan kiállított 
sürü-fésUvcl s két font mosdészappannal lepték meg 

n evenapján.

v. -
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A BALATON MELLÉKÉRŐL.
Rossz az. mikor az ember a nomennal óment hord 

magán. Lchetue-e a Rálát ".ion rosszabb hangzású né \, 
mint Garabonvziás Diák ? Nem. Pedig engem ezen a 
néven szólítottak mindig, úgy. hogy lassankint elszivár­
gót! a falu népe közé. ami sok tűnődésre szolgáltatott 
okot. Egyik azt kérdezte meg át ossággal, „hogy hát 
igazi vasvok e y Megnyugtatták, hogy teljes mértékben 
az vagyok. A másik sajnálatra fakadt, hogy kár, mert 
olyan jó képe van ! Hanem azért legalaposan informáló­
dott egv vén anyóka, aki odajött: „már csak megtudja, 
hogv ez az itiur csakugyan Garaboncziásnak tanul, vagy 
tán ki is tanult mán Persze hogy kitanult már 1

Badacsony eddig inkább olyan kedves faluhely 
volt. ahova csak úgy ismerősökhöz mehetett az ember, 
azokkal aztán elmulatott falusi egyszerűséggel. Máskép 
van ez ma 1 \ au egy „szállodaija, melyre büszkébbek 
az ottaniak, mint akár a badacsonyi nagy hegyre. Aki 
Badacsonyba megy. annak először is ezt mutatják meg 
s csak azután a tulajdonképeni nevezetességeket. Ne 
mulaszsza el senki, hogy t emenjen, ott láthat (mert 
rögtön felhívják rajok a figyelmet) valódi, papirosból 
készült egy krajczáros szipkákat, rajta eme bekoszoru- 
z"tt nyomással: „Hableány szálloda Badacsonyban.“ Eb­
itől. ha kedves ember akar lenni valaki Badacsonyban, 
legalább ’3» dbot el kell hoznia s terjeszteni mindenfelé, 
hogy ime : „Hableány- szálloda Badacsonyba. Különben 
— tapasztalásból mondhatom — fürdői emlék gyanánt 
hozni is igen praktikus és kellemes, — már annak, aki 
hozza.

Ebben történik a hivatalos fogadás, teszem ha ki­
rándulók jönnek Füredről. Azaz hogy dehogy is a hiva­
talos fogadás. A szigorúan vett hivatalosság azon tény­
ben nyilvánul, hogy mikor a hajó feltűnik a határon 
(ami nem történhetik Szívós bácsi tudta nélkül), akkor 
ő bemegyen a házába, leakasztja a duplacsövű puskát 
meg a két töltött pisztolyát s elsüti künn a parton sorra 
mind. Ez a hivatalos aktus. Aki ebben nem részesül, 
az nem kedves vendég, az „fogadva1 times, bármily 
ezeremóniák tétessenek is jóval alább a „Hableány 
nál. Különben azt megjegyezzük, hogy ennél a Hableány- 
mii kitünően étkezhetnek a kirándulók, különösen azok, 
kik kitűnő elemózsiát hoztak magukkal. (Maliczia nél­
kül mondom.)

Es én meg csak beszélek itt össze-vissza s hálát­
lanul meg is feledkezem arról, amivel lépten-nyomon 
találkoztam, ami megemlítésre méltó szörnyen 1 Értem 
a „nyolczvanadikit.“ A kedves vendégeket ott nemcsak 
hivatalosan „fogadják“, hanem méltókép’ traktálják is, az­
az „nyolczvanadiki“ badacsonyival. Abban az évben ua- 
gvon jó bort szűrtek a hegyen, arany a színe, tűz az anya­
ga. Aki abból iszik, esettent utána nyelvével, ha mindjárt 
az illendőség rovására lenne is ! Mar el kell képzelni, 
hogv mi ezt a tüzet fogyasztottuk egyre inasra; csoda 
(s a mi érdemünk), hogy ott a kialudt vulkánok között 
mi nem alakultunk át tűzhányó hegygyé !

Mikor az ember igy a tűzről beszél, szinte 
kívánná utána a Balaton litts vizét. Ráereszkednéiu, 
de nem inerek. borús az idő, zöld a háta, — majd 
jövőre.

A hatás.
Lótas-futás egész napon.

Bálba készül a leány :
Fodrász, szabó sürgölődnek.

Szolgálatkész mind. a hány.

Ékesítik, eziezomázzák.
Fogy a nagy ékszerrakás.

Jó mama szól: igy. meg úgy tégy. 
Hogy nagy tegyen a hatás.

Eljön az est. ó megjelen.
Nem is bántja lámpaláz;

A teremben mindenfelől 
Száll feléje a fohász.

Felsohajt ott száz gavallér,
Mind a száz ekként eped : 

,.0h, ha bírnám eme drága,
Eme szép — ékszereket

r<Mr

67 íungvczctcs.
y? fi If s i Aa-tanáz: — cVj/í tessz ti mzypzátáfni '■ zVi 

zyif zzfzuf a pjzzjr feszit nA, azfztn fii Hin Azt is a pjzfzz 
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Tzompó Miháj és Tsörge Ádány hű nászok
tanálkozása

lani.
Látott é mán gyesznót kot

Lf ---

cHz itifi US.

Mán dehogyis láttam!
— Pejig van a restegláczijóba!
—- Acs csak főtanállás.
— De bizony ott van, mer 

egy ur monta, hogy hozzanak 
gyesznó k o 11 ó t buborká- 
val.

-sül
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Az első kapavágás.
— Visvesetékes ballada. —

Harmincz vizhös Kiskútra tart, 
Vizet kapálni kész, 

Harmincz nemes viztárs között 
Khuu a kéméi/ vizész.

Mind hősök ök, igazgatók, 
Apjuknak gyermeki,

Mint vizkapás küldötteket 
Választmány küldte ki.

Kiskúton, a kútgém előtt 
Megállnak zordonan, 

Kezükben a kapa nyele,
Mely elsülhetne, van.

S szól háj közül hátuk mögül 
Vaskalapos Dani:

Kút ujjitók, hát Viz mián 
Ködet kell bontani ?

A harmincz arra szót se szól, 
Csak némán összenéz,

Harmincz viztárs közül felel 
Khun a kemény vizész:

„Nem úgy Dani! hasadra, nem, 
A rút itten te vagy,

Te tetted azt, hogy e helyen 
A víz hiánya nagy.

((íven perczentes pótadót 
Ez a nép ád neked,

És még vizet sem ád neki 
Zsebbedugott kezed.

Csak akkor lépsz ki síkra ha 
Rétet kiadni kell,

Vagy közpénzen jót tenni a 
Komád gyermekivel.

Ha érdekel: nem késel egy 
Tűnő pillanatig, —

Közjó mihelyt szóbakerül: 
Alszol s „kiadatik.“

Vagy megtanítod mozgani 
Nehézkes bájadat,

Vagy a zöld asztalok közül 
Elczipeied magad 1

De tudd meg, hájgombócz, neked, 
Kinek mindene gúny:

Nem hajt fejet, nem tart veled 
Egy Hédervári Khún!“

Szétlőtt bátran, inkább Dani 
Fejéhez vágni kész,

Semmint letenni a kapát,
Khuu a kemény vizész'.

S a néma légbe nem vegyül 
Csak legkisebbke zaj.

De a liarminczak ajkain 
Kél helyeslő moraj.

Nem is lön ott szokás szerint 
Most óriási per.

Vaskalapos szuszogni is 
Csak kételkedve mer.

S áll ott Khuen, sújt a kapa,
A nap bíborba vész,

Kapavágást igv tette meg 
Khún a kemény vitéz.

Fon (ßitami lanttá.

Báró FirtK — félvállról. Dal-mő-felford Ltások.
Knekli a szerzií : Knofelblüh Max,

■csíkos a palestmi

- Jól van, jól, ölt egem 1 Megemlegeti maga meg 
, hogy bálit-» Fihtlinek nem adott kölcsön !

— Bárcsak azt ne khelleue megemlegetni, hodj a 

•ó Firtli oreságuak valamikor adtham kulcson!!

A gallyai faluvégen 
Három rail lag van az égen ;
Én is oda való vagyok,
Ahol az a három csillag ragyog.

Drauszn gáncz am end fűn mókem 
Glanczn síné dráj kajchóvem;
Dart gelier ach deli hl', thütsz

mach fur « júrdn pftánczn, 
Vü de síné dráj kajchóvem glanczn.
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Levéiczim.

Oaraboncziás múzeumából.
Névjegy.

iKredetije egy budapesti gyor'tajUinyomda kirakaUhao.)

S

Tűzifa-raktár. Knauz F. áruló.
(Budapest. Wesaelényi-atcsn.)
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Protckollált pcézie.

Mélen lisztös jászom.
■■zom Sor belli levébenn hálláisten kilőtt az Hideg ku- 
ty.isoi ám e Nászom V heábon is Mondgva a S z á k i n é 
mer Más iirvos nem lévény mindez a faJu-Bába, ho! 
ttiirgye kee Mi háj türgye. no tűrtem is má az Ünguj 
oniatt! De majd fi isiszót mög eztetet kenyögetni, no, 

Szintén nyögdiesettem az Kezelyi alatt, mer aszongya: 
*" hhaszná tsak keenek mög az hántató. így.

De ördög teziro Gassa vígig azé tsak rázott ám 
1 urtunfurt a Hideg mind a Kotsonnya, Ehtm van e má

SZERELMI LANTOLÁS.

Vallomás.
Szerettem és szeretem is 
Teljes szívvel és lélekkel.
Rá gondolok szüntelenül:
Késő este. kora reggel!

Ó érette élek-halok.

Mert szeretem, mert imádom :
Ilyen hévvel talán senki 
Sem szeret e nagy világon ! *

Pedig tudom, pedig érzem 
En tőlem az csupa hóbort.
Hogy oly kimondhatatlanul 
Szeretem a — finom ó-bort.

ISZ Ah OS.

FaMuin.
A szabadhegyi tűzhöz Dóri is kihutyagoll. De bejö­

veihez már szűk volt a pejsli. Fiirakodoll ide is oda is, hogy 
fiotyakorsil haparithasson. A sok közül egy ar meg is ígért 
neki legalább annyit, hogy a vámig behozza, de azon lúl 
i.em viszi vele a városon végig (!)

Még egy ur volt ott, akit még Dóri meg nem üldözött. 
Ehhez is hozzá fordul, s nem mint mis ember tenné (ha 
egyáltalán tenné) hogy: szépen megkérné , hogy hadd 
mehessen vele, hanem ilyen jellemző módon kéri 
fel öl :

— Gyüjjön be — velem!

a Tudomány sé segitt ralytara. főzzélI juezi mondok 
hozzá főzzél ekkis mákos dödöllét de iká Több lőgvék, 

I ha má a Zsírt nem is kéméled há Kittig ettu Kígyó 
gyulltain Nemheábon ho" juiem salynátom az Fogaj imáit 

. mer mondok e’ jjjó ?...
azonkéjipeny Egísigben eemöntem : mer mongya 

; ám a gyérük hogy a Maorba egy ujmódi Gépmasina 
reflektáJódzik amijent kee édös Apám sasé látott, no 

: asztotat mügnizöm Há nem látok ám befogga e llovat 
se Egvéb mintáz András tilyam vellázott túró meg E 
ppár tchirnip, Ejnye fékom fenéje há mi halytja az 
Kerekít mer a’ vvót Több is: ki fogas, ki mög anioan. 
aszondgya a Zispánur ho’ ggőz? a)lőhet mer tóm nu r 
arrú van tapasztallásajim, hogy az a Zembört is meg- 
halytja Debát akkor mér ho’ k k i p i p á I j o ez a gé|>- 
masina ott fönn a csivijin ? oh mibál iszen a’ ccsak füst, 
akki raá nőm küllvény iszszót megin. ejnye ejnye Tud- 

; tam én ászt: de fényé is Gondilla. Hanem ki hiszi Kise ? 
erező tsak megát és addig el se indult meg küllőit 
1 tat ny i itet mög olkor-olkor dobtak is Bé nekilye 
ennyi ojan fekete forma ítél vöt mondok Eleveny 
ez: ha szászszor mögdöglött is no ezenjókat kévánom 
hálláisten ünekillük is csalárgyábonn tanájjo én !

Tzompó Mihaj
vallat toliammal.

Tzompó Miháj levele Tsörge Ádánynak.

v

T. cz.\Gosztonyi Jósef nek trijeszt

3 hatályon 44 élik ezred llszá 
Trijesz Kinesz Kaszárnyában

Trijesz

u. p. Olaszország.

Lakos Lajos, lakatos.

Nagy Mari Antónia
nemes sjületís.



. .

t :'
mg&s&s**»

AUGUSZTUS 12. 1883 GARABONCZIÁS.

Furcsaságok.
— A fdlseg intézeti megbízottja. —

Hogy ki t magas állású személy, arra megfelel az alábbi levél, 
melyet ö fölsége intézeti megbízottja :

Tisztelt Jegyző úr!
Azon intézetnek melynek én a megbízásiból itt helyi yezve 

vagyok, annak alapitója pedig Cs: kir Apostoli O felsége * király. 
_ • nevében felhívom ónt hogy a továbi kelemetlenségek ki kerülése 
tekinteté bili is önnek ezen dolgok felet sémi féle okoskodása sele­
gyen a felekkel ezen túl; (hogy ezt kap azt kap, egy garasts ekap) 
hanem a mi önnek általam elejhe fog adatni tesék teljesítői.

Vápán 881. XU/M H. F.
mint Ap : cs kir fölség intézeti megbizotja.

Mire a tisztelt jegyzli ur II. t\ eszének hiányzó kerekére tevén 
•■zel-ást egy minden valószínűség szerint nem hízelgő tevéiben, arra 
feleletül jött im ez :

Tisztelt jegyző ur!
Folyó hó 16-án hozam intézett becstelen levelezési lapját 

megkaptam ! a melyben stb.
8 hogy én fólötem nagyot nevetett azon legkiseb f o u d ör­

köd á s t sem észlelek magam körül ; mert hiszen nevethet ön maga 
felet, s hogy tőlem az az felszólításomra megijedt neijedjen meg. — 
mert az én felszólításom csak a felek és ön érdekében történt, ha­
tellát ön ezt felfogni azon. (Dúreáu kapavzitás) az az vastag felfo­
gás» elméjével nem tudja meggondolni én azonban arról nem tehe­
tek stb. H. F. stb. stb.

Zőldsógpiacz.
Búcsúzó!

Működésünk befejezvén. 
Pályánkon át futottam én ; 

Azért jövök most önökhöz, 
Nyitva ajtót vidáman :

Ha eső van bőrig ázik,
De dolgában nem hibázik ; 

Megemelintvén kalapját. 
Kézbe adi a uz in lapját

St» pénz, se.ponté ,
Búcsúzik d ssinlapasztó.

A szinlaposztó!

A szinlaposztó!

Sokszor voltam bágyadt s fáradt,
Széjjel rúgván jó csizmámat;

< >h tudjátok pártfogóim,
Hogy ezúttal mit óhajtok :

A szinlaposztó !

Vág
százas bankjegy, 

vain oly messzire nem megy ;
Megelégszem kevéssel

„Egy pár lengő egyessel.“
Örök tisztelőjük

('Borzosztó !)
ói. 111 lUfJUJ í IV.

Szerkesztői levélhordó.

B., Győr. A János bácsi bizony második gyermekkorba esik 
már. Holmi saktergyerekek balekjává szegődik, azok aztán kergetik 
az öreget vezérczikkes vesszőparipán pillangók után. S az öreg, csak­
hogy még egyszer gyerekjátékba keveredjék, inkább tiszteletreméltó 
hivatala tekintélyét szabdalja fel sárkánynak, s azzal játszik öreg­
gyerekes meggondolatlansággal. Bizony, bizony : keserű lesz a tanul­
ság s késő a megbánás! — Zullt. Bárha ismeretlen ángya-asszooy 
iránt teljes tisztelettel viseltetünk is, ezt a kis verset mellőzzük- Ssi - 
vés jóakarata megindít; számítson hálánkra, mely örök s nem kivin 
több verset öntől. — N., „Bordal.“ Soh’se ivott még bort, ha ilyen 
tüzű versre lobban tőle. Olyan mint a söreczet I — Helen. Gondunk 
lesz nagysád kivánatára. A versecskén csak egy sort igazitottenk. 
Mi is reméljük jövöre is. — „Bolygó Zsidó.“ Tovább, tovább! — 
Borovicska. Nagyon erős, meghigitottuk. — Kritikus. Vétkes mulasz­
tás vádja alól fölmentétől, további irataid elváratván. A „hatás* jó ! 
— Méry, Pápa. Innen egy csepp, onnan egy csepp: szépen egybe- 
válogattuk. Folytatást! — Argus. Oh, egész kényelmesen használják 
tavalyi és idei folyamunkat fömunkatárs gyanánt, ha megsokaljuk, 
majd kimutatást közlünk. A hunyászkodis alapoka az, hogy vártak 
200 uj előfizetőt arra a nagy betűs hírre, hogy napilap lesz. Azért 
nem is jelent meg rögtön az uj alakban, nehogy elrontsa a rideg 
való a hatást. De most látják, hogy a régi majdnem 200 előfizető is 
meg lett tizedelve. Nem is kell egyéb most, mint hogy lássa 
a közönség is, mi az az ígért nagyszerűség: újra tizedelödik, a ha 
még majd olvassa is: úgy szakad vége illúziónak, balekségnek, hogy 
októberre sok lesz a redakezió ujja prenumeránsok megszámlálására 
A függetlenségi párt, mely nem törődve jövőjével, elnézte, hogy a 
lapot, akkor uratlan tárgyat, ily kezek kaparintsák magukhoz, majd 
kezdhet uj lapot, mikor a régi tekintélyében összetörve, elvtelenü 1 
sakterlappá torzulva, dicstelen tengödés után összeroskad. — P. K- 
Szívesen, de már e számban nem. — ÁlafCZ. Alaja látunk, nem kö­
zöljük. — R., helyben. Helfy jelöltsége még nincs azon stádiumban 
Amit ön mond. mindnnp^etre érdekes é.s ielle*n*ő, de nem hiszszük, 
hogy tényező lehetne. Hogy elfogadná-e, arra nézve megnyugod­
ható. Helfy e tárgyban úgy nyilatkozott, hogy : „még gondolatban is 
szép, Győr városát képviselői.“ — Sz. J . Badacsony. Köszönjük a 
,„„»emlékezést: hogy még azon a nagy napon ott nem lehettünk, 
sajnáljuk nagyon! Üdvözlet mindenkinek, paraszttól királyig, de kii- 
i a választoltaknak ! Helyettünk szóljon ez az újság. — Cs., Pápa.
Rendben van minden. Rögvest itt adjuK **>.
Pápa. Be van töltve. — Több kéziratról jövőre.

r- Pítq

Az eredeti iioger-varrógépeli

^ a legújabb javításokkal ellátva. ___________
4 gurltókra erősített eajnélküli dolgozó-sllványnyal bi™ak-^ 

^ a legegysserQbb és legtartósabb szerkezetűek,
g a legmunkaképesebb és legelterjedtebb gépok V

a családi körök oen és legmegfelelőbbek az ipari céloknak.|F

A versenygések folytonos támadásai és az 
lőbben tanúskodnak az eredeti

Legjobb biztosíték: a gyárnak 31 éves fönn Ulása. 
a forgalom tartós növekedése,a forgalom tartós növekedése, _____._______ bk

^561.000 gép eladása a múlt évben, 6 millió lévén Használatban ^
^ Hetenkinti 1 frt réssletfizetés mellett adatnák él!
^ Az oktatás díjtalanul, a csomagolás költségmentesen jár, ^

eladásbani tartós növekedés a lcgmegfcle- 
Singer-gcpek kitűnősége mellet :.

The Singer Manufacturing Co.: Győrött, fehérvári-utca 2. sz.
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Brodszky M.
fényképészeti intézete Győrött.

Alulírott tisztelettel tudatja a n. é. közönséggel, hogy

fényesen díszített
foTiTrlz/irvncirceri rjrj-rí + OT»yy'

I Ivilj JLvvpuuzjV ui JULLUtui JJiCU
Győrött, országát,

a liarmiuezario alellenebi ti lévé llor' »Ih-féli* liazlm
teile al.

s azt a legjobb készülékekkel fel.i’ier*1*“

Ugyanitt fényképek a legújabb constructio szerint is készületnek

Felvételek eszközöltetnek : »
csoportok-, gyermekek-, gazdaságok- és épületekről, úgyszintén 
régi képeknek stb. utánzása természethüen, finoman és elegáns 

kivitelben eszközöltetik.

Uclienilorf Frigyes
cta fenn

liikíssíeíí is íifUüíí irú I
üzlete,

I
■

I
!nr|v «‘/fi• ■ rt t>’■’inczy ütcZű 63 0un n - g

Iutcza sarkan létoz** kereskedelmi Imiik |
* . ;,u,.nunui >ae

Fölvétel hórle>1 i„ teljesiltetik, »öt alulír! oly »/.erek­
kel rendelkezik, hunv azt rögtön, vagy a nap bármely 

szakában H k'-pos eszközölni.

A legbíllili hasonlatos,ügröl, valamint szilárd kivitelről 
kezeskiilik. "*■

fel rételek mindennap eszküzőltetHek, méq hunit ütőben is
A nagyertlemfi fcőwíno-g ke...-, rt t. -Ui ajánlva m-iga mif m.i ra-l ..k

ke** szolgi, hi Ital

BRODSZKY M ,
renjzepZws.

I* I« nivg ozecnenyi-ter. 

10. számú Scharitzer-fele hazba helyezte­
tett át.

A jánl ja ;i n. ••. közönségnek >aját gyárt­
mányú legjobb minőségit kékfestett é- tar- 
k ázott áruit a logjutányosabl» áron év­
el fogad mindennemű szövet-, gyapjú-, pa­

mut-, poszto . vászon- >tb. kelmeket minden 
színben leemléí festesre.

1881-ik évben 295.000 palaczk, 1882-ik évben 550,000 palaczk lett elszállítva.
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Úgyszintén minden gyógyszertárban, füszerkereskedésben és vendéglőben.
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1 1881-ik évben 295.000 palaczk, 1882 ik évben 550.000 palaczk lett elszállítva.

Nyom. özv. Sauervein Gézáikénál Győrött.


